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44. szám. XII. évfolyam. 

POLITIKAL, KÖZGAZDASÁGI, TÁRSADALM 

Kézdi-Vásárhely, csütörtök, 1893. junius 1. 

1 ÉS SZÉPIRODALMI HIRLAP. 
Előfizetési árak : Egész évre 6 frt, félévre 3 frt, negyedévrre 

1 frt 50 kr, egyes szám ára 6 kr. 

Megjelenik hetenkint kétszer: csütörtökön és vasárnap. 

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 

1FJ ABB DOBAY JÁNOS. 
! 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

SZABÓ ALBERT KÖNYVNYOMDÁJA K.-VÁSÁRHELYTT. 
Hirdetések dijszabály szerint. Nyilttér sora 10 kr. 

Előfizetési felhivás. 

A „Székelyföldő czimü politikai, közgazdasági 
társadalmi és szépirodalmi, hetenkint 2-szer meg- 

jelenő hirlapra a következő árakkal e őfizetést 

nyitunk: 

Egy évre 6 frt - kr. 

Fél évre 3 frt = kr. 
Negyed évte 1 frt 50 kr. 
Külföldre egy évre 8 frt = kr. 

Előfizetési pénzek bármely időben elfogad- 

tatnak. 

Lapuik azon előfizetöit, kik előfizetéseikkel 
még haátrálékban vannak, tisztelettel kérjük 

azoknak beküldésére. 
Kérjük egyuttal t. eléüizetőinket, sziveskedje- 

nek előfizetéseiket minél előbb megujitani, hogy 

lapunk szétküldésében zavar ne forduljon elő. 

A „Székelyföld" kiadóhivatala. 

A szabadelvü kormány egyház-, 

vagy kulturpolitikájának jogo- 
sultságáról. 

(Csikvármegye 1893. május 25-iki közgyülése alkalmából.) 

Mióta a rendi alkotmányt a mai parla- 
mentáris rendszer, élén a független felelős 
miniszteriummal váltotta fel, az óta kétség- 
telenül azt tapasztaljuk, hogy sikeres, ma- 
randandóbb eredményü alkotásokat csak 
azon politikai párt és kormányzat tudott 
létre hozni, mely a valódi szabadelvüséget 
irta zászlójára és azt hiven is követte. 
A példák sokkal közelebb fekvők, sokkal 

ismertebbek, hogy sem azok felsorolása 
szükséges volna. 

Csupán az 1848. évi törvényekre utalok, 

melyekben a vallásszabadságának sarkala- 
tos elvei már nyilvánul ist nyertek. De utal- 
hatok a mély vallásosságu, fényes tehet- 
ségü, nagytudásu, sokoldalu tapasztolattal 
és mérséklettel biró Eötvös József báróra 
és a haza bölcsére, a nagy hazafiak e leg- 
nagyobbikára, kik a teljes vallásszabadság 
behozatala, megalkotása mellett az állami 
hatalom és törvényhozás befolyásának a 
házassági jog rendezésére való kiterjeszté- 
sét, mint feltétlen és elodázhatlan szükséges- 
séget hirdették és törvényekbe igtatandó- 
nak követelték. És ki állithatná e nagy fér- 
fiakról és hozzuk hasonló követelőikről azt, 
hogy saját koruknak, a mi és a jövő nem- 
zedék társadalmának szükségleteit ne is- 
merték volna és hogy nem az általános pol- 
gári szabadság és jog- s törvény előtti 
egyenlőség, a testvériség általános elvei- 
ből kiindulva voltak ők hivei, apostolai a 
szabad egyháznak, a szabad államban! 

És mégis ezen lánglelkü nagy emberek 
s hazafiaknak emez elvei s ezek megvaló- 
sitására, irányult törekvésük daczára is, - 
sajnos! - két év tizednyi idő tettei a nél- 
kül, hogy a vallott és hirdetett ige, eszme 
megtestesült volna. Am az idők, emderek 
és viszonyok nem voltak azokra kedvezők, 
vagy a kormányok nem voltak elég bátrak, 
elég erélyesek azoknak megvalósitására. 

Most tehát, a midőn a szabadelvü kor- 
mány nemcsak szükségét, de idejét is el- 
jöttnek látja, sőt vállalkozik is arra, hogy 
a vallások szabad gyakorlatát, a zsidó val- 
lás reczepeczióját, az anyakönyvek kezelésbe 
vételét s a kötelező polgári házasság be- 
hozatalát megvalósitsa, s törvénybe igtat- 
tassa, azon erős meggyőződésben vagyunk, 
hogy minden hazafias magyar honpolgár- 

nak szent kötelessége a szabadelvü kor- 
mányt ezen nehéz feladatában párt különb- 
ség nélkül támogatni. 
S benső örömmel tapasztalhatni is ország- 

szerte, hogy a kath. klérus, a dakoromának, 
a pánszlávok, a Starcsevics- Strossmayer- 
féle horvát fractió kivételével ezen támo- 
gatást országosnak és párt különbség nél- 
külinek lehet tekinteni. Meg egy-kettő ki- 
vételével az ország összes törvényhatósá- 
gai e hó 23-án tartott közgyülésében Csik- 
vármegye közönsége is, - csodálatos és 
magasztos egyhangusággal e mellett nyi- 
latkoztak. A kormány elnöke alig fejteite 
ki azon elveket, melyek alapján a kulturpo- 
litikai kérdéseket rendezni óhajtja, ezeket 
ugy a nemzeti, mint a függetlenségi pártok 
vezérférfiai helyeselték s a polgári házas- 
sági jog rendezését is elkerülhetlen szük- 
ségesnek jelentették ki. S mindezen nyi- 
latkozatokra a legfényesebb koronát a ma- 
gyar haza élő szentje, a turini remete tette 
föl legközelebb, mindnyájunk áltál ismert 
két rendbeli fényes nyilatkozatában. 
Hol az autonom testületek, politikai pár- 

tok, a kormány és a hazán kivül álló; de 
mindenki által osztatlanul tisztelt nagy alak 
ily örvendetesen, sőt magasztosan egybe 
hangzó véleményben vannak: ott meggyő- 
zően van bebizonyitva, hogy e kérdések 
rendezésére az idő elérkezett, a viszonyok, 
az emberek megértek és alkalmasak, tehát 
azoknak elodázhatlan munkába vétele első- 
rangu állami, társadalmi és jogi szükséges- 
ség. Igaz, mert lehetlen bárkinek is benem 
látni, hogy ezen egyház, s illetve kulturpo- 
litikai kérdések minő mélyre ható köz- és 
magánjogi s társadalmi vonatkozásokkal 
birnak. 

A „sSzekelyfölde tárczája. 

A megizzasztott tanu. 

A napilapok tudósitásai szerint "nagy port vert 

felt Kenyere Tégláson az a rémes eset, hogy 
Gércze Nagy Mihály világos nappal rálőtt szive 
Desdemonájára, Támár Göre Erzsébet leányzóra, 
amint ez a főutczán szapora léptekkel hazafelé 
iparkodott. A féltékeny Othelló lövése talált és a 

veszélyről mit sem sejtő csinos leány kiömlő vére 

pirosra festette a havat. 

A vérengző Gércze Nagy Mihályt még aznap 

elfogták és a korcsma asztal mellől sötét czellába 

hurczolták a rend (nappal) éber őrei, hogy ott, a 
csendes magányban, czinczogó egerek társaságá- 

ban elmélkedjek tovább a sors kegyetlen csapá- 
sai és az asszonyi állat ingatag volta felett. 

Közel félévig huzódott már a erélyes vizsgálat, 

mig végre kitüzhették a tárgyalást. 

A tágas terem ez alkalommal zsufolásig meg- 

telt kiváncsi közönzéggel, akik visszafojtott lélek- 

zettel figyelték a tárgyalás menetét, melyet a 

messze földön ily erélyesnek ismert Akasztó Dá- 

niel törvenyszéki biró vezetett. 

A vádlott erősen tagadja véres tettét; azt ál- 

litja, hogy arról mit sem tud, mert abban az idő- 
ben folyton ivott bujában. 

Gércze kihallgatása után a tanukra kerül a sor, 

akik azonban alig tudnak valami lényegeset. 
A vad tekintetü királyi ügyész már már azon 

gondolkodik, hogy a vádat bizonyitékok hiányá- 
ban nem-e kell majd elejteni, midőn lassan kinyi- 
lik az ajtó és azon nagy félénken bedugja bozon- 

tos üstökét. 

Mindenki a jövevényre tekint, aki tétovázva áll 

meg a nagy szárnyas ajtó közelében. 

Alacsony, töpörödőtt ember az illető. Durván 
összetoldot-foldott subának, melynek galérja fosz- 

lányokban csüng alá vállairól, gyengén láttatni 
engedi piszkos, szinehagyott gyolcsingét. Össze- 

csapott kéczos haja barázdákkal teliszántott arczát 
verdesi. 

A mint észreveszi a felé irányzott tekintetek forró 
sugarát, reszketve tekint maga körül és izgatot- 
tan igazgatja meg válláról minduntalan lecsuszó 
subáját. 

Az ügyész arcza a remény folytán kezd kide- 
rülni. Ez bizonyára terhelőén fog vallani. Tehát 
még sem fog kárba veszni a hatalmas vádbeszéd ! 

Az elnök megunva a paraszt hosszu készülődé- 
sét, türelmetlenül kérdezi : 

- No, mi lesz már atyafi? 

A jövevény köszörülve egyet a torkán, lassan 

megindul a kérdező felé; megy addig mig csak 

bele nem ütődik az asztal sarkába. Ott aztán meg- 
áll, némán rábámulva az elnökre. 

- Miért nem ül már kend a nyakamba ? Lódul- 

jon csak oda vissza ! 

Mormogva kullog vissza a nagy subáju ember 
az ajtóhoz és lesüti savószinü szemeit a földre. 

- Mit akar kend? - kérdi az elnök. 

- Tisztölteti. . 
- Csak semmi czeremonia ! Hogy hivják ? 
Ludas Matyi, könyörgöm. Az is voltam 

mindég. 

- Ne szaporitsa itt hiába a szót. Figyelmezte- 
tem, hogy a történt esetet itt igazságosan és lelki- 
ismeretesen mondja el, mert vallomására meg kell 
majd esküdnie és azt is tudja meg maga Ludas, 
hogy aki hamisan esküszik, azt a törvény nagyon 
szigoruan sujtja ám! Megértette ? 
- Igenis mögértöttem, követöm alásan a tekin- 

tetös királyi urakat. Hanem ... 
- Semmi hanem. Arra feleljen, amiről kérde- 

zik. Hány éves ? 

- Mán azt mög nem mondom, kéröm! - 
mondja a fejét csóválva Ludas. 
- De bizony megmondja kend! 
- Nem én, könyörgöm. 
- Ez már csak mégis sok ! - pattan fel helyé- 

ről az elnök. Megmondja kend mindjárt, hogy 
hány éves? 
- Könyörgöm alásan, nem azért nem mondom én 

mög, mivelhogy talán nem akarnám, hanem csak 
azért, mert nem tudom. 
- No ez szép! Egy ember, aki még azt sem 

tudja, hogy mikor született! 
- Instálom, édös apámtól mindég ugy hallot- 

tam, hogy abban a tájban születtem, mikor a nagy 
kolela volt nálunk. / 

- 1881-ben? 

Hány éve annak, szépen kéröm ? 
- Hatvankettő. 
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XII. évfolyam. SZEKELYFÖLD 

Belátja, sőt tudja mindenki azt is, hogy 
az államnak kétségtelen jogát képezi intéz- 
mény felállitása, mely a polgári életnek leg- 
kiválóbb mozzanatairól, u. m. a születések- 
ről, a házasságokról és elhalálozásokról 
magának közvetlen tudomást szerezhessen, 
s hogy azok csak statisztikai, de közgazda- 
sági és katonai szempontból s más közte- 
kintetekből is nyilvántartassanak. 
Ha tehát az állam az anyakönyvek veze- 

tését, melyet eddig mint egy átruházott 
jogkörben, a hit felekezet által végeztetett, 
most magához vonni és saját intézménye 
által kivánja teljesittetni, ezt kétségtelen 
jogánál fogva teszi. De tenni-e kell ezt a 
kényszeritő szükség miatt is, mert tény az, 
hogy a hitfelekezetek egy némelye ezen 
feladat kellő teljesitésére alig volt képes; 
az erre képesek pedig nem mindenben tet- 
tek eleget az állam s illetve kormánya, a 
törvényes követelményeknek. 

Most vegyük csak az anyakönyvek, nyel- 
vének kérdését, - nem is szólva a nemze- 
tiségekről, melyek ahányan vannak annyiféle 
nyelven vezetik anyakönyveiket, s gyakran 
nemzetiségi tendencziákkal is -, csak saj- 
nálattal emlithetjük fel, hogy az erdélyi r. 
kath. papság anyakönyveit mai napig is 
latin nyelven vezeti s kivonatait ezen adja 
ki. Pedig országos törvény is van arról, 
hogy ott, hol a szent beszédek magyarul 
tartatnak, az anyakönyvek is magyarul ve- 
zettessenek. De ha törvény nem is volna, a 
megnevezett papság ismeretes hazafiságá- 
nak kellene a törvényt szabni, hogy anya- 
könyveit is magyarul vezesse, s ezen adja ki, 
mert fbizony-bizony találhatnánk gör. kath. 
papot, ki a kivonatokat magyarul adja ki, 
de r. kath. papot alig. Tehát nyilván való 
szükség is az, mi az államot arra inditja, 
hogy az anyakönyveket saját czéljaira, sa- 
ját intézménye, közegei által vezettesse. 
A zsidó vallás reczepczióját jogi és poli- 

tikai szükség indokolja. Az állam ugyanis 
megadta a zsidóknak az egyenjoguságot, s 
igy ama jogot, hogy ne csak földbirtokot 
szerezhessenek, hanem, hogy a törvényho- 
zásban, közigazgatásban, igazságszolgálta- 
tásban is részt vehessenek, egyszóval min- 
denféle állampolgári jogokkal rendelkez- 
zenek; ha tehát a zsidó vallást, a mely szin- 

tén jogot involvál, tovább is türt vallásnak 
tekintené, ez a politikai és jogi fejetlenség- 
nek tudatos fentartása és folytatása lenne. 
Ez állapot további fentartását tehát józanul 
senki sem követelheti. Mert a zsidó vallás 
reczepcziója nem egyéb, mint a törvénybe 
igtatott emanczipaczió egyenjogositás 
- okszerü következménye, eltagadhatlan 
folyománya. 

(Vége következik.) 

A delegácziók a királynál. A magyar delegáczió 
fogadása május 27 én delben történt Bécsben a 
várpalota kihallgatási termében, hova a főszertár- 
mester veztte be a bizottság tagjait, kik a trónnal 
szemben félkörben foglaltak állást. A közös mi- 
niszterek, a miniszterelnök, a főkamarás és a test- 
örkapitányok a trón jobb és baloldalán állva, már 
előbb jelen voltak, Wekerle Sándor miniszterel- 
nök a baloldalon a trón lépcsője mellett elől, An- 
drássy Aladár gr. elnök a bizottság tagjai előtt 
foglalt állást. A főkamarás jelentésére ő felsége, 
a főkamarás, a főhadsegéd és a szolgálattevő 
szárnysegéd kiséretében belépvén a terembe, a bi- 
zottság lelkesült éljénzése közben az emelvényen 
a trón előtt foglalt állást. 

Erre Andrássy Aladár gr. elnök intézett beszé- 
det ő felségéhez. 

Hosszas lelkes éljenzés után ő felsége a követ- 
kező beszéddel válaszolt: 

„Őszinte megelégedéssel fogom hüséges ragasz- 
kodásuk nyilvánulását; fogadják érte szivélyes 
köszönetemet. 

Csak néhány hó mult el azóta, hogy önök a leg- 
utóbbi delegácziók tárgyalásaira egybe voltak 
gyülve. A politikai helyzet időközben semminemü 
változást nem szenvedett. Igen barátságos viszo- 
nyunk valamennyi hata makhoz változatlan s ép 
oly szilárdan állanak fenn örvendetes módon a 
béke további fenn tartását biztositó kedvező kö- 
rülmények; másrészt azonban a helyzet nem vál- 
tozott akkép, hogy kormányom szigoru köteles- 
ségének ne ismerje a monarchia biztonsága és 
hadképessége érdekében, a hadsereg és haditen- 
gerészet rendszeres szervezetének és harczképes- 
ségének továbbfejlesztését végrehajtani. 
Az önők elé terjesztendő javaslatokban a had- 

ügyi kormányzat igyekezett követelményeit a 
hadsereg és haditengerészet tekiutetében a pénz- 
ügyi helyzetünk által megengedett határokhoz 
kötni; e követelmények a hadsereg minden ága- 
zatában egyaránt eszközlendő és évek óta fel- 
tétlenül szükségesnek elismert fejlődést és erősbi- 
tést czélozzák, de emellett az államháztartás 
egyensulyának zavartal in biztositása szempont- 
jából, a terheknek a következő évekre való meg- 
felelő megosztása vétetett kilátásba. 

Az 1894 ik évi költségvetés külön indukolása 
önök elé tárja az e részben tervezett eljárást. 
Bosznia és Herczegovina közigazgatásának költ- 

ségei ez évben is ezen országok sajat bevételeiben 
fogják fedezetüket találni. 

Meg lévén győződve, hogy az önök elé terjesz- 
tett javaslatokat a mindenkor tanusitott belátás- 
sal és hazafias buzgalommal fogják tárgyalás alá 
venni, - munkálkodásunk hasznos eredményt ki- 
vánok és önöket pedig szivélyesen üdvözlöm !" 

Hosszas lelkesült éljenzés követte a felség be- 
szédét, melynek végeztével Wekerle Sándor mi- 
niszterelnök bemutatta a delegáczió tagjait, kiket 
ő felsége egyenkint megszólitással tüntetett ki. 

Közvetlenül a magyar delegáczió elvonulása 
után a király az osztrák delegácziót fogadta. Az 
osztrák delegatusokat herczeg Windischgrátz Al- 
fréd vezette a király elé. 
Mikor a lelkes hochok elhangzottak, melyekkel 

a delegátusok elnökük beszédét kisérték, a király 
ugyanazt a beszédet mondotta el németül, a mely- 
lyel a magyar delegáczió elnökének magyar be- 
szédére felelt. 

Különfélék. 
- Tisztek kirándulása. A Brassóban állomásozó 

közös hadseregbeli tisztek közül egy nehányan 
nagy lovaglási gyakorlatot fognak tartani junius 
hó 1-ső felében. Kézdi-Vásárhelyre junius 7én 
fognak megérkezni. A gyakorlaton részt vesznek 
1 tábornok, 18 törzs és főtiszt, 1 számvivő őr- 
mester, 11 huszár, 16 tiszti szolga. 
- Az adókivető bizottság Kézdi-Vásárhelytt f. 

hó 29 én kezdette el a müködését. 

= Kézdi-Vásárhely város vendége volt f. hó 30-án 
Bobula János országgyülési képviselő. A fővá- 

rosi lapokban már régebben jelezve volt, hogy a 

belügyminiszter megbizásából utazik, hogy az 
ország különböző vidékein, az épitkezési viszo- 

nyokat tanulmányozza s hogy egy később alko- 

tandó épitkezési törvény részére adatokat gyüjt- 
sen. Bobula ur megvizsgálván a mi csodálatos 

épitkezésünket - mihez hasonlót az országban 
bizonyosan sehol sem fog találni - még az nap 

elutazott. 

= Hajtóvadászat volt a Kézdi Vásárhely város 
tulajdonát képező Katrosa erdőben f. hó 27-én. 
Az időjárás nem igen volt kedvező, hanem azért 
szép számu puskás vett részt. Egy medve, 4 vad- 
disznó került hajtás alá, de lötávolon kivül estek. 
A vadászat tehát eredménytelen maradt. 
- ldőjárásunk esőre vált, mi ellen panaszunk 

különben nem igen lehet s csupán az erősen le- 
szállt hömérséklet aggaszthat egy kissé. Regge- 
lenkint ugyanis csupán 10 R' a meleg s ez a ta- 
vaszi növény fejlődésének nem igen elég. 

Ludas Matyi elmélázva tekint maga elé a földre. 

Nagysokára nyögi csak ki a választ: 
= Olyan formán gondoltam kéröm, magam is. 

- Mi a vallása ? 
- Hogy az ur tisztölteti... 
- Sohse tisztelkedjék itt. Azt kérdeztem, hogy 

milyen hiten van ? 
Ludas kinézve az ablakon, az odalátszó karcsu 

toronyra mutat. 

- Olyan ni! 

Az összevont szemöldökü biró hangosan fel- 
kaczagva kérdi az ujjával folyton kifelé mutató 
tanutól: 
- Hát az a templom miféle vallásu? 
Matyi megrántja lecsöngő bajuszát. 
- Magyar volna talán, vagy mi a manó! 
- Tehát maga lutheránus ? 
- Könyörgöm alássan, én már csak annak szü- 

lettem, mivelhogy az édös apám is ezőn a hitön 
nevelődött. Különben azért derék, böcsületes vallás 

ez a mienk. 
- Ne beszéljen itt annyit össze-vissza! Há- 

zas-e? 

Ludas felsóhajt. 
- Bárcsak az volnék, tekintetös királyi urak, 

akkor nem köllene néköm napszámba eljá- 
rogatni! 
- Maga már ismét félreértett engem. 
- Pedig égyenösen a tekintetös főbiró ur ké- 

pire néztem, kéröm. 
- Azt kérdeztem, hogy feleséges-e ? 
- Hja vagy ugy! Hát persze, persze. Asszony 

nélkül nem ér egy pipa dohányt se az élet, - 
mondja Ludas a meggyőzödés hangján. Csakhogy 
szögeny anyjukom, miuta möghütötte magát a 

mult hétön, tetszik tunni mikor azok a nagy hi- 

degök jártak, - azuta ágyba esőtt. Alig győzöm 
orvossággal ütet... 

- Jól van, jól..... Gyermekei vannak-e? 
- Kettő is volt könyörgöm. 
- Csak volt? Tehát meghalt már mind a 

kettő? 

- Csak az öregebbik halt mög kéröm; a 
Mátyás. 

=- De hiszen akkor él még az egyik! - mondja 

az elnök. 
- Nem él már az sem, könyörgöm alássan, 

feleli nagy szomoruan Ludas, miközben a szemeit 

törülgette. 

- Hát akkor miért mondja itt következetesen, 

hogy csak az öregebbik halt meg? 
- Azért, kéröm szépen a tekintetes királyi fő- 

biró urat, mert a kisebbik fiam, a Pétör, az nem 

halt mög, azt ugy ütötték agyon a rablók, mert 

hogy perzekutor volt a szögény lélők, nyugosz- 

talja ütet a Jézus Krisztus. 
- No ezt rövidebben is kinyöghette vi volna !Is- 

meri kend Gércze Nagy Mihályt? 
- Kicsodát, könyörgöm ? 
- Gércze Nagy Mihályt. 

- Nem én, kéröm, még a nevit sem hallottam 
világi életemben. 
- Nem-e? Mit mond kend? Nem ismeri vád- 

lottat? 

- Nem isten ucscse! 
Az elnök türelmét nagyon próbára tette márez 

a hosszu, eredménytelen vallatás; dühösen csa- 

pott öklével az előt te heverő iratcsomóra. 
- Hát ha nem ismeri a tettest, akkor mit tud 

a Gércze által elkövetett gyilkosságról ? 
Ludas Matyi térdei az elnök szavaira hirtelen 

] roskadozni, reszketni kezdettek. Megmaradt fogai 

erősen összeverödtek, mintha egyszerre a hideg 

rázta volna ki. Még a subája is leesett a nagy 

ijedtség következtében a vállairól. 

- Gy..gyi. gyilkosság? - rebegte 

reszkető ajakkal, miközben sürün hányta magára 

a keresztet. - Gyilkosság ? Vakuljak meg, sülyed- 

jek el ezön a helyön tekintetes királyi urak, 

ha tudok valamit felüle! Dehogy tudok. de 

hogy tudok! 

Ne hazudjék! Vallomására ugy is meg kell 

esküdnie! : 

- Megesküdök még a mönnybéli szentségös 

szüz Mária oltárképe előtt is, hogy most hallottam 

először a tekintetös ur szájábul, hogy - jaj iste- 

nöm - gyi.. gyi.. gyilkosság történt! í 

- Maga egy barom, érti?! Ha nem tud sem- 

mit, akkor minek jött kend ide?, - kiáltozott dü- 

hösön az elnök. Igy elrabolni az ember drága ide- 

jét! Elmehet kend, vén oktondi ! 

Ludas nyakába keritvén a nehéz subát szó 

nélkül megindult kifelé, mialatt izgatottan törül- 

gette le homlokáról a vallatásokozta veritékcsep- 

peket. 

A vádlott védője meg nem állhatta, hogy ne 

kérdezze a megizzasztott kényszertanut: 

Ugyan mondja meg Matyi, igaz lelkére: 

minek jött kend ide vallani, ha nem tudott sem- 

miről sem ? 

- Hát hiszen, mogkövelőm a tekintetős fiská- 

lis urat, nem is vallani gyüttem én a törvény szék- 

höz, hanem hát a gazdám küdött ide avval az 

üzenettel, hogy miáltal ma adják a diádrumba a 

török császárt, vagy mi az isten esudáját: vő 

gyön e a tekintetös biró ur számára egy - pá- 

holó helyet? Hevessy Jenő. 



zönségnek nem leend egymás ellen panaszuk. 

jelenleg Sepsi-Szentgyörgyön müködik, a jövő 

szólt volna a tánczba, talán még most ott volnánk 

tóinknak mulatsága. Minthogy a rendező bizott- 

vegye fel a leányt szekerére, mert nagyon beteg, 

miután megmondotta a szekéren ülőknek, hogy 

kiv 

XII. évfolyam. SZÉKELYFÖLD 1893 

- Szinészet. Csóka Sándor szintársulata, mely 

héten Kézdi-Vásárhelyre érkezik. A társulat 
már junius 6-án kedden megkezdi müködését 
Kézdi Vásárhelytt. Az a jó hir, mely a tár- 
sulatot megelőzte, szép sikert igér s meg vagyunk 
győzödve, hogy sem a szineszeknek, sem a kö- 

- Bucsujárás. Kézdi-Vásárhelynek is van egy 
szentje, melyhez az áhitatos hivök évenkint el 
szoktak zarándokolni. Keresztek alatt szent zso- 
lozsmák hangja között szoktak a városba bevo- 
nulni a szomszéd községek hivei. Ez a bevonulás 
szokatlan élénk és festői képet nyujtott az idén 
is s mult vasárnap egész nap hemzsegett a 
város a bucsujáróktól. Egy nehány ezerre te- 
hető azok száma, kiknek vallásos hite a mi szent 
Jánosunkhoz való zarándokolásban nyert táplá- 
lékot. A vallásos ünnepély különben a legszebb 
rendben folyt le. 

- öÖnkéntes tüzoltóink majálisa. Az előre hirde- 
tett erkölcsi és anyagi siker tüzoltóink májálisától 
ezuttal sem maradt el. Habár segédeszközük a 
viz, eső alakiában ellenük támadt, mégis dereka- 
san megállták helyüket. A tüzoltó zenekar vig 
harsonája indulásra hivta d. u. 2 órakor a közön- 
séget és 8 órakor már polgárságunk ifju nemze- 
déke, a jó mamák és papák egészen megtöltötték 
a nyári csarnokot. Szőke Pista lelkesitő zenéje 
tulharsogta a zugó eső moraját és folyt a táucz 
csaknem kivilágos virradtig. A rendezőbizottság 
tevékeny elnöké Csiszár Dénes maga járt elől jó 
példával, kedves nejével oly ropogós csárdást járt, 
hogy 120 kilós sulya alatt csak amugy ropogott 
a padlás. Peldáját követték a tisztikar és legény- 
ség többi tagjai is és az egész társaság a vidám 
kedélyhangulatban egygyé olvadt. A rendező 
bizottság odaadó munkásságával azt bizonyitotta 
be, hogy ök nemcsak éreznek az egylettel szem- 
ben, hanem tesznek is. A legnagyobb előzékeny- 
séggel gondoskodtak a vendégek hazaszállitásáról, 
ellátásáról. A csinosan és izléssel dekorált nyári 
tánczterem egész tündéries látványt nyujtoit a 
sok szép lámpionnal. A kedvezőtlen idő meggá- 
tolta a czéllövést és más külső játékokat, de a bő 
uzsonna, zavartalan jó kedv el nem maradt. A li- 
get tulajdonosa Nagy Ferencz ur és kedves neje 
Csiszár Sára urnő igazi magyar vendégszeretettel 
látták el a társaság több tagját. Csiszár Dénes, 
Csiszár Pál és özv. Török Ferenczné, Szabó 
Elekné követték a jó példát. Ha az idő bele nem 

s a negyennyolcz forint zenedijra rászolgáltatnók 
nagy bőgös Sándor uramat, mert a jövedelem 
jó részét nekik kell adnunk. No, de éljenek ök is. 
A szép sikerü mulatság folytatása következni 
fog, mert a kik el akartak jönni nem tudták ez- 
uttal követni az idő miatt lelkük sugallatát; azt 
hisszük tehát, hogy e nyáron még leend tüzol- 

ságé a szép siker, az elismerés, méltán kivánhat- 
juk, hogy a város közügyeinek előmozditására 
sokáig éljenek. A mulatságnak nemcsak anyagi 
sikere fényes, hanem emlékezetes azért is, mert 
15 polgár fiu ott a helyszinen felcsapott tüzoltó- 
nak. A bevétel 220 frt, tiszta jövedelem 150 frt 
biztosan lesz. 

- Öngyilkosságok. Egy idő óta igazán mániává 
fejlődött ki a mi videkünkön az öngyilkosság 
Egymást érik a szenzácziós esetek: F. hó 28-án 
három ember vetett véget erőszakos uton életének 
s mindhárom esetnek érdekes, sőt regényes háttere 
van. Karathnai Jakab Máté cseléd törvényes fele- 
sége mellett évek óta viszonyt folytatott Duduj 
Rózával, ki szintén cseléd volt Kézdi- Vásárhelytt. 
Miután egymásé törvényesen nem lehettek, el- 
határozták, hogy véget vetnek étetüknek. Mérget 
szereztek be s azt a mezőre kimenve, be is vették. 
Délután torjai emberek szekeren Kézdi Vásár- 
helyről Torjára menve, a szerencsétlen párt az 

utszélén találták. A nő a férfi ölébe hajtva a fejét 
várta halálát. A férfi megkérte a fuvarost, hogy 

serre mindketten felültek a szekérre. Itt a 
leányon a haláltusa elkezdődött s a férfi még vi- 
gasztalta, hogy ne féljen, nem hal meg s ha meg- 
hal, majd egyesülnek a más világon. Nem sokára 
a férfiun is jelentkezni kezdett a méreg hatása s 

ők közös akarattal meg étettek magukat 
a szekérbe hátrahanyatlott s nehány percz alatt 
ő és a leány is kiadták lelküköt. A férfi utolsó 
vánsága az volt, hogy helyezzék kedvesével kö 

a s temessék bandaszóval el. Érde- 
í moru esetben az, hogy az öngyilkos fér- 

fiu éveken át a legnagyobb egyetértésben élt tör- 
vényes feleségével. A másik eset szintén 28-án 
estetörtént Feltorján s ennek egy Voloncs Ist- 
án nevü 17 éves legény esett áldozatul. Családi 

viszályok adtak fegvert az elkeseredett legény 
kezébe. Voloncs István és kébtestvére ugyanis ki- 
nyilatkoztatták apjuk előtt, ha elhalt édes anyjuk 
emlékét nem tiszteli, kivégzik magukat, Az apa / 

nem hallgatott gyermekei kérésére s az egyik fiu 
végrehajtotta tettét, golyót röpitett magába. A 
más két testvér is akarta példáját követni, de a 
zajra összefatott szomszédok kiragadták a fegy 
vert kezükből s igy a családi tragédiának - sze- 
rencsére - csak egy áldozata lett. 

- A kovásznai fürdőrészvénytársaság rendkivüli 
közgyülését vasárnap d. u. tartotta meg. Maga a 
gyülés gyorsan lefolyt. Nem voltott sem vitat- 
kozás, sem nézetkülönbség. Dr. Bánffy, a vezér- 
igazgató, jelentette, hogy az e hó 7-ki határozat 
értelmében a fürdők beérbeadásáról az árverési 
hirdetmény közölve lett a hirlapok utján. Majd 
ismertette a D. Veres Gyula ajánlatát, a mely 
6000 koronától 12000 re emelkedőleg számlálja elé 
a 25 év alatti haszonbért. Azonban, mint ennél is 
előnyösebbet, a Horn Mór és társai ajánlatát 
fogadta el nagy lelkesültséggel a közgyülés. 
Holmi, a bérlők kivánságára történt módositás 
után a szerződés meg is köttetett az arra 
illetékesek által s igy: a haszonbérleti idő 
25 év. Az 1 ső ő évben 4000, a második és 3-ik 
évben 6000 és az utolsó 10 évben 7000 frt leend 
a haszonbér összege. A vállalkozók, kik közt dr 
Morvai és dr. Pálffi s mint mondják, hallgatóla- 
gosan több pénzügyi kapaczitás van, 5000 frt ér- 
tékü kötvényt, illetve értékpapiit helyeztek le 
az igazgatóságnál, még azon napon. A bérlők ju- 
nius 1 én lépnek bérletbe. 
- Sétahely. A sétálóhely létesitése czéljából 

megalakult bizottság a Nagy Gyula ur tulajdonát 
képező Kovács Izra féle kertihelyiséget ma d. u. 
4 órakor nyitja meg, hol a közönség szórakozá- 
sára teke-pálya is van berendezve. 

- Helyreigazitás. Bővebb zárszámadási jelen- 
tések az alanti ügynökségnél kaphatók. Ugyan- 
ott mindennemü felvilágositások készséggel adat- 
nak és tüz-, szállitmány- és üvegbiztositásokat az 
Assecurazioni Generali, jégbiztositásokat a Magy. 
jég- és viszonbiztositó részv. társaság és baleset 
elleni biztositásokat az Első osztr. ált. baleset el- 
leni biztositási társulat részére a legszoli dabb 
feltételek és legolssóbb dijak mellett eszkö zöl- 
tetnek. 

CSARNOK. 
Hajtó vadászaton. 

(Irta egy koczavadász.) 

Este jött a parancsolat. 
- Aztán reggel 3 órakor minden vad ász talpon 

legyen, Töltény a táskában s gugyi az üvegben, a 
mint egy igazándi vadásznak duzál! 
Ugy történt. Igazán jobb sorsra érdemes mun- 

kát végzett az a bakter ki a koczavadászokat 
talpra birta állitani. 
Reggel fél 6 órakor már mindnyájan fel voltunk 

állitva és elkezdődött a hajtás. 
Itt szükségesnek tartom egy rövid szemlét tar- 

tani a fegyvernemek között, melyek ezen jeles 
vadászaton képviselve valának. Volt ott megesz- 
kábált agyu puska, tiszteletre méltó koru előltöltő 
mordály, szuronyos puska, katonaságtól kimustrált, 
a székely pucsból megmaradt ősiségek, jó magam 
egy nádpálczával s egyik társam egy látcsövel 
felfegyverkezve, rukkoltunk ki. 
Négyen egy kissé megkésve, egy magas viz- 

parton foglaltunk állást. És ezt tettük kétféle 
szempontból. Es pedig előszőr azért, mivel a haj- 
tás felől széles és magas árok védelmezett az 
esetleg előtörő medvétől s másodszor azért, mivel 
volt okunk feltételezni a medvékről, hogy van 
annyi eszük, hogy a járt utat a járatlanért el nem 
kerülik, tehát a közvetlenül mellettünk elvonuló 
uton fognak lejönni, ha ugyan jönnek. 
Mint nem vadász embernek már kezdetben ugy 

rémlett, hogy a mi posicziónk erősen hasonlit 
amaz álláshoz, melyet egykor egy vadászat ren- 
dező egy koczavadásznak feldicsért igy szolván: 
Ez barátom a legjobb hely. Itt a medvének 

mulhatatlanul jőni kell, de ha medve nem jönne, 
őz bizonyára jön Ha azonban mégis megtörtén- 
nék, hogy őz sem tünnék elő, nyul az okvetlenül 
lesz. Azon nem remélt esetben ha nyul sem jönne, 
jönni fog a delizsáncz s arra ezt a levelet adja fel. 
A mi állásunk is ilyen volt. Ha sem medve, sem 

őz, sem nyul nem lesz, a városi csorda bizonyosan 
végigvonul az uton s az is élvezet. Legalább meg- 
látjuk, hogy miket nem pusztitott el ama bizo- 
nyos medve meit azokat, miket elpusztitott, 
ugyan senki sem látta. 
Négyünk közül az a két boldog, ki puskával 

birt, állást foglalt s mi ketten fegyvertelenek el- 
mentünk bogarászni. 
Es ültenek a mi vadászaink hosszu méla lesben, 

várván a gyors vadat. Da a gyors vad nem érke- 
zett. De mégis, mintha valami ott szaladna. A bi 
zony egy gyors vad, de nem medve hanem nyul. 
Husz lépésnyire száguldott a vad a két vadász 
között, s egy pillanat alatt eltünt az erdő sürüjé- 
ben s mikorra a puskások a tabellából ki tudták 
betüzni, hogy vajjon májusban szabad-e nyulat 
lőni, már a gyors vad hegyen, völgyön tul volt. 
Mikor aztán a meglepetésből magunkhoz tér- 

tünk, elkezdődött a vadász tempó szerint a vizes 
lepedő dobálása. 
- De már azt nyulat mégis le kellett volna lő- 

nöd - szoit az egyik. 
- Már hogyan lőhettem volna mikor a törvény 

tiltja - válaszolt a másik. - Aztán hozzád kö- 
zelebb volt. 
- Már engedj meg kérlek, téged majd leütött a 

lábadról. Aztán miért takargatod paragrafussal 
hibádat. 
Es ez igy ment egész nap, a mi nagy lelki gyö- 

nyörüségünkre. 
Az órák teltek, a csorda teljes számban elvonult 

az uton, az égre felhők gyültek esővel fenyegetve, 
de gyors vad nem jött. 

Látcsővel átvizsgáltuk a hegyoldalokat, de se- 
hol semmi négylábu lény, mely hivatva lenne a 
sürüségből kirohanni. A mit vártank nem érkezett, 
de megjött a mit nem vártunk az eső. 

Altalános regula, hogy az edzett vadásznak nem 
szabad az idő viszontagságától félni. Tehát mi 
adtuk az edzettet s türtük az esőt, Mivel pediglen 
az nincsen sehol előirva, hogy meddig terjed az 
edzett vadász türelme, egy negyed óra mulva egy 
szivvel és lélekkel, a magunk részéről befejezett- 
nek nyilvánitottuk a vadászatot s bevonultunk a 
tanyára, hol sokkal hálásabb „hajtás" várt reánk. 
Ut közben egyik puskásunk ráduplázott egy 

magasban szálló sasra, hajh, de ennek sem az volt 
irva a sors könyvében, hogy a mi golyónk által 
halljon meg. Tehát tovább élt és szallt a ma- 
gasban. 
A tanyán vig élet lett. Poharazás és hihetetlen 

vadász kalandok elbeszélése között rohanva mul- 
tak a perczek. A jó ég tudná megmondani, hogy 
hányadik pohárnál s hányadik kalandnál voltunk, 
midőn a többi vadászok megérkeztek. Vadat nem 
lőttek, de láttak. Egy medve, 4 vadkan, egy sereg 
őz, temérdek nyul volt hajtásban. Igy adták elő a 
dolgot egyhanguan. 

Félő tisztelettel néztem az igazi vadászokat, kik 
szabadban élő medvét láttak. Én is láttam ilyent, 
de csak vásáron lánczra kötve, a talián kezében, 
de egy szabadon élő medve, az már más valami. 
Odasompolyogtam a fő-fővadászhoz s megkér- 

tem, hogy beszéljennekem valamit arról abizonyos 
medvéről. Arra a szóáradatra, mely erre követ- 
kezett, csak egy szenvedélyes vadász képes. Epen 
egy fél óróig tartott az előadás. Apróra leirta 
előttem a fő-fővadász a medve alakját czentime- 
terekben meghatározta hosszát, magasságát, ki- 
logrammokban sulyát, a legutolsó árnyalatig bun- 
dája szinét stb. Elragadtatva a leirás közvetlen- 
ségétől, lelkesült hangon kérdem: 
- Aztán féltél-e e fertelmes vadtól? 
A fő fővadász nagyot szippantott szivarából s 

nyomban rá nagyot nyelveszólt: 
-Hiát barátom, én voltaképen látni - nem 

láttam a medvét, de D. barátom látta. 
Nagyot néztem rajta. Hát egy vadász igy tud 

beszélni arról, mit nem látott. 
Elmentem D. barátomhoz s töle kértem felvi- 

lágositást. Az interwiew itt is egy fél óráig tar- 
tott. Hasonló szóáradat s hasonló pontos tüzetes 
leirása a medvének. 
- Hát aztán féltél-e - kérdém ettől is. 
- Dehogy féltem, hisz nem is láttam, de Ke- 

rezsi uram látta. 
Erősen megcsappant bizalommal kerestem fel 

Kerezsi uramat az alsóbb rendü vadászok között. 
Ő is leirta pontosan a medvét utolsó szál szőrig 
s mikor azt kérdém tőle, hogy hát félt-e tőle, 
igy szólt: 
- En már téns uram, nem igen félek a medvé- 

től, de én voltaképen nem is láttam, de hát a ku- 
tyám ugatásából tudom, hogy medve járt a haj- 
tásban, mert tetszik tudni, ha a kutyám aszongya 
„nyifi-nyaf' ez nyulat jelent s ha pediglen aszon- 
gya „vak! vak !1* ez bizonyosan medve. 

Végre tehát biztosan megtudtam, hogy milyen 
lehet az a medve, miről a mi tő és legiöbb vadá- 
szaink oly csodás dolgokat tudnak mesélni. 

Denigues az én legeslegelső vadászatom nem si- 
került. Semmit sem löttünk... De mégis igen 
valamit. Egyik vadász egy ártatlan pintyékét lőtt, 
melyet én diadallal czipeltem haza s ott a veres 
kandur egy jó napot csinált magának belőle. 

Menneberg 6t. (cs. kir. udvariszál- 
litó) selyemgyára Zürichben, pri- 
vátmegrendelőknek közvetlenül szálit: fe- 
kete, fehér és szines selyemszöveteket, 
méterenként 45 krtól II frt 65 krig posta- 
bér és vámmentesen, sima, csikos, koczká- 
zott és mintázottakat, damasztot stb. (mint- 
egy 240 külömböző minőség és 2000 kü- 
lömböző szin s árnyalatban). Minták pos- 
tafordulóval küldetnek. Svájczba czimzett 
levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 
kros bélyeg ragasztandó. 

í u 



XII. évfolyam. SZÉKELYFÖLD 1803 

Sz. 1849. ki. 

I808. 

Hirdetmény. 
A sepsiszentgyörgyi m kir. pénzügyigaz- 

gatóság 10350-1898. szám alatti rendelete 
alapján közhirré tétetik, miszerint a folyó évi 
III-ad osztályu kereseti adó és nyilvános 
számadásra kötelezett egyletek előirányza- 
tát tartalmazó kivetési lajstromok junius hó 
1-től -9 ig bezárólag 8 napi közszemlére a 
városi adóhivatalnál ki vannak téve és azok 
a hivatalos órák alatt bárki által megtekint- 
hetők; az előirányzat elleni felszólamlások 
irásban közvetlen a sepsiszentgyörgyi m. 
kir. pénzügyigazgatósághoz a 8 nap alatt 
adandók be, később az adókivető bizott- 
ságnál. 

Kézdi-Vásárhelytt, 1893. május 30. 

Bartók Károly, 
polgármester. 

ellelelelfölö ölö 
Gyönyörű minták magányevőknek ingyen és ő 

bérmentve. 
Gazdag mintakönyvek, minő még nem volt, 

szaboknak bérmentetlenül. 
Nem 21/,, 31/2 írt engedélyt méterenkint, sem 

szabóknak ajándékot, a mint ezt a verseny- 
társak a fogyasztóközönségkáráracselekszik, 
áraim az utolsók és szilárdok s igy mindenki 
jól és olcsón vásárol. 

Ennélfogva kérem csak az én mintaköny- 
veimet mutattatni elő. Egyszersmind óvom 
t. vevőimet a versenytársak kettős árleen- 
gedési leveleitől. 

RUHAKELMÉK 
Peruvien és doszking a főtiszt. papságnak, 
szabály szerinti kelmék hivatalnokok egyen- 
ruházatához, hadastyánok-, tüzoltók- és tor- 
nászoknak, ugy bérruhákhoz. Posztók teke- 
és játékasztalok, kocsik behuzásához Viz- 
hatlan daróczok vadászöltőönyökhöz. Mosó- 
kelmék, utazó plaidek 4-14 frtig stb. 
Ha tisztességes, valóban értékes tiszta 

gyapjuból való kelmét s nem rongyokat, 
melyek nem érdemlik meg a varratást, akar, 
akkor forduljon vásárolni. 

Stikarofsky Jánoshoz Brünnben 
(Ausztriai Manchester.) 

Legnagyobb posztó gyári raktár fél millió 
frt értékben, 

Hogy berendezésem nagyszerüségét és 
gyári raktáram szolgálatképességét megitél- 
hesse, azt jegyzem meg, hogy általam Eu- 
rópa legtekintélyesebb kivitele posztóban, 
szörkelmékben, szabókellékekben, eszközöl- 
tetik. Nagy könyvkötészet csak saját hasz- 
nálatomra. Hogy a fent előadottakról meg- 
győződés legyen szerezhető, meghivom a t. 
közönséget, hogy adandó alkalommal eláru- 
sitó intézetem nagyszerü helyiségeit, me- 
lyekben 150 embert foglalkoztatok, tekintse 
moeg. Szétküldés csak utánvétellel! Levele- 
zések német, cseh, magyar, lengyel, olas 
franczia és angol nyelven. 14-20 

eleblla 
Háromszékvármegye alispánja 

Sz. 7920-1803. 

Pályázati hirdetmény. 
Háromszékvármegye törvényhatósági kép- 

viselő bizottságának 1892. évi deczember 
hó 3-án tartott rendkivüli közgyülésében 
510. jkvi pont alatt hozott határozata értel- 
mében a Sepsi szolgabirói járásban rendsze- 
resitett s helyettesités által betöltött első és 
II-od osztályu szolgabirói állások idei junius 
hó 13-án tartandó rendes tavaszi közgyülé- 
sen választás utján lesznek betöltve. 
Az Isőszolgabiró javadalmazása 600 írt 

fizetés, 150 frt lakbér. 

A IIik szolgabiró javadalmazása 500 írt 
fizetés, 100 frt lakbér. 
Az állami javadalmazás növekedésével az 

első szolgabiró részére 150 frt, a II-ik szol- 
gabiró részére 100 írt fizetés javitás ván 
javaslatba hozva. 
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Felhivom mindazokat a kik a jelzett állá- 
sok valamelyikét megnyerni óhajtják, hogy 
ez iránt az 1888. évi I. t. cz. 1. és 3. 68-aiban 
előirt képesitettséget igazoló okmányokkal 
felszerelt s kellőleg bélyegzett pályázati ké- 
résüket folyó évi junius hó 12-ig bezárólag 
a vármegye főispánja hatolykai Potsa József 
ur ő méltóságához annál bizonyosabban 
nyujtsák be, mivel az irt határidőn tul beér- 
kezétt folyamodványok nem fognak tekin- 
tetbe vétetni. 

Sepsi-Szentgyörgyön, 1893. május 26. 

Tompa Miklós 
alispán. 
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mint a már 1822. 

és legjobb hir- 

év óta fennálló 

névnek örvendő 

Forgó csapok ILegjobbszerkezet 

HARANG- ÖNTŐDE 

Segesvárott Erdélyben 
felső piacz-so, 168. házsz. alatt. 

ajánlja magat a nagyérdemü közönségnek mindennemű uj harangok készitésére cserefa ten- 
gelylyel vagy kovácsolt vas felszereléssel,ugymint kovácsolt vasból készült harangszékeket 
egy vagy több harangnak; valamint régi, megrongált állapotban levő harangok tetszés sze- 
rinti nagyságban való átöntésére, ugyszintén raktár készletben levő kisebb rendü harangok 
pontos szállitására. Mindent a legjobb és legtisztább anyagból ! Solid muuka jótállás és ju- 

tányos árak s esetleg részletfizetés mellett. es
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Folyóiratok, körlevelelt, Nyomtatványraktár hivatalok 

gyásajelentések, falragaszok, és magánosok részére. 
; 

eljegyzési, esketési és táncs- Kereskedelmi könyvek dus 

vigalmi meghivól, névjegyelk raktára gyári áron.- 

és tánczrendelk a A 

„SZÉKELYFÖLD 

S7 AB( ALBERT . 

koNYvNYompáji, 
PAPIR ÉS IRÓSZER KERESKEDÉSE 

KÉZDI-VÁSÁRHELYTT 
ZSIGMOND-TÉR, SAJÁT HÁZÁBAN. 

legcsinosabb kivitelben 

feltitnő olcsó áron. 

sggzegen 

1 

Miniseter, irodai 
Tintatartólk dus 

válasetékban, fhiváló 

' minőségiü gallus 

alizarin, Katalin, ki- 
rály, anthuacén, carnin, 

kél: és fém-tinták, pecsétvia- 
szok, ostyák, rugyyanta 

bélyegző-festékel, és hecto- 

graph tinták. 

500,-kal olcsóbb, 
mint bárhol! finom, közönséges felér 

és fogalmi papirok, 

illatos levélpapirols dobozok- 

ban, Khun-féle irótollak, vo- 

nalgzók, irónolk, diszes nóteszek, 

levélboritélkolt. 

Nyomatott Szabó Albertnél K.-Vásarhely 


